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NAATI CCL Burmese Vocabulary
�မြနမ်ြာ �ဝေါဟာရမြျား
100 useful terms, bilingual examples and a worked dialogue

Build vocabulary for everyday Australian service conversations. Learn each term in context, then practise
transferring the whole meaning between English and your language.

A short practice routine

1. Learn the term in both languages, then cover one version and recall it aloud.

2. Interpret the complete example, including numbers, negatives and conditions.

3. Practise the two worked turns at the end before comparing the possible answers.

Inside this guide

Appointments and healthcare access
Symptoms, tests and treatment
Housing and repairs
Banking and payments
Insurance and consumer matters
Employment and pay
Education and learning support
Identity, applications and government services
Legal matters and complaints
Community support and useful instructions

Use the native script as your reference. These guides focus on meaning in context; equivalent natural phrasing can also be
appropriate.

Independent AceCCL preparation material. Examples are fictional. This is a starter list, not an official NAATI vocabulary list or a
prediction of test content.
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Appointments and healthcare access
Arrange a visit, explain what you need and understand the next step.

TERM / BURMESE EXAMPLE IN CONTEXT

Appointment

ဆရာဝေန�်ပြရန ်ရက်ချနိး်
I have a doctor's appointment at ten tomorrow.

မြနက်�ဖြန ်ဆယ်နာရီမှြာ ဆရာဝေနန်ဲ ့ ချနိး်ထားပြါတယ်။
Note: Here this means a booked visit, not appointment to a job or post.

General practitioner (GP)

အ�ထထွေ�ထထွေ�ရာဂါကုဆရာဝေန်
Please see your GP first.

သင့်အ�ထထွေ�ထထွေဆရာဝေနကုိ် အရင်�ပြပြါ။
Note: A GP is a general medical practitioner; keep the familiar abbreviation when it
is clear in context.

Referral letter

ညွှနး်စာ
The specialist needs a referral letter.

အထူးကုဆရာဝေနက် ညွှနး်စာလိပုြါတယ်။
Note: In this context, a letter directing a patient to another clinician or service.

Prescription

�ဆးညွှနး်စာ
Please bring your prescription.

သင့်�ဆးညွှနး်စာကုိ ယူလာပြါ။

Medical certificate

�ဆးလက်မှြတ်
My employer asked for a medical certificate.

ကျွန�်တာ့်အလပ်ုြရှင်က �ဆးလက်မှြတ်�တာင်းပြါတယ်။

Specialist

အထူးကုဆရာဝေန်
The doctor referred me to a specialist.

ဆရာဝေနက် ကျွန�်တာ့်ကုိ အထူးကုဆီ ညွှနး်ပိြု့ ပြါတယ်။

Bulk billing

ဘလ်ခ်ဘီလင်း
Does this clinic offer bulk billing?

ဒီ�ဆးခနး်မှြာ ဘလ်ခ်ဘီလင်း ရပြါသလား။
Note: For an eligible Medicare service, the provider accepts the Medicare benefit as
full payment. Do not imply every service is covered.

Emergency

အ�ရး�ပြါ်အ��ခအ�န
This is an emergency.

ဒါ အ�ရး�ပြါ်အ��ခအ�နပြါ။

Consultation

ဆရာဝေနနှ်င့် တုိင်ပြင်�ခင်း
How much does the consultation cost?

ဆရာဝေနန်ဲ ့ တုိင်ပြင်ခ ဘယ်�လာက်လဲ။

Waiting list

�စာင့်ဆုိင်းစာရင်း
Please put my name on the waiting list.

�စာင့်ဆုိင်းစာရင်းမှြာ ကျွန�်တာ့်နာမြည် ထည့်�ပြးပြါ။
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Symptoms, tests and treatment
Preserve symptoms, quantities and instructions without adding medical advice.

TERM / BURMESE EXAMPLE IN CONTEXT

Symptoms

�ရာဂါလက္ခဏာမြျား
When did the symptoms start?

�ရာဂါလက္ခဏာ�တထွေ ဘယ်တုနး်က စ�ဖြစ်တာလဲ။

Dosage

�ဆးပြမြာဏ
Please confirm the dosage with the pharmacist.

�ဆးပြမြာဏကုိ �ဆးဝေါးပြညာရှင်နဲ ့ အတည်�ပြ�ုပြါ။
Note: Dosage can include how much and how often; preserve both when the
speaker gives them.

Side effects

�ဘးထထွေက်ဆုိးကျ�ိုးမြျား
The leaflet explains possible side effects.

လက်ကမ်ြးစာ�စာင်မှြာ �ဖြစ်နိင်ုတ့ဲ �ဘးထထွေက်ဆုိးကျ�ိုး�တထွေ ရှင်း�ပြထားပြါတယ်။

Allergy

မြတည့်မြှု
Do you have any medicine allergies?

�ဆးမြတည့်တာ�တထွေ ရိှပြါသလား။

Blood test

�သထွေးစစ်�ခင်း
The doctor requested a blood test.

ဆရာဝေနက် �သထွေးစစ်ဖိြု့  ��ပြာပြါတယ်။

Blood pressure

�သထွေး�ပြါင်ချနိ်
The nurse will check your blood pressure.

သူနာ�ပြ�ုက သင့်�သထွေး�ပြါင်ချနိကုိ် စစ်ပြါမြယ်။

Treatment

ကုသမြှု
The doctor will explain the treatment options.

ဆရာဝေနက် ကုသမြှု�ရထွေးချယ်စရာ�တထွေ ရှင်း�ပြပြါမြယ်။

Chronic condition

နာတာရှည်�ရာဂါ
I need support for a chronic condition.

နာတာရှည်�ရာဂါအတထွေက် အကူအညီလိပုြါတယ်။
Note: Chronic describes duration; it does not automatically mean severe.

Fasting

အစာမြစားဘဲ �န�ခင်း
Is fasting required before this test?

ဒီစစ်�ဆးမြှုမြတုိင်မီြ အစာမြစားဘဲ �နရမြလား။
Note: Interpret the instructions given; do not invent a fasting period or restrictions.

Follow-up appointment

�နာက်ဆက်တထွေဲ ချနိး်ဆုိမြှု
Please book a follow-up appointment next week.

�နာက်အပြတ် �ပြန�်ပြဖိြု့  ရက်ချနိး်ယူပြါ။
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Housing and repairs
Distinguish rent, bond, quotes and written notices in everyday housing conversations.

TERM / BURMESE EXAMPLE IN CONTEXT

Tenant

အိမ်ြငှား
The tenant reported a water leak.

အိမ်ြငှားက �ရယုိတာကုိ အ��ကာင်း�ကားပြါတယ်။
Note: Choose a form appropriate to the speaker and context; do not infer gender
from the English word alone.

Landlord

အိမ်ြရှင်
Please inform the landlord about the repair.

�ပြ�ု�ပြင်မြှုအ��ကာင်း အိမ်ြရှင်ကုိ အ��ကာင်း�ကားပြါ။

Rental agreement

ငှားရမ်ြးစာချ�ုပ်ြ
Please read the rental agreement before signing.

လက်မှြတ်မြထုိးမီြ အိမ်ြငှားစာချ�ုပ်ြကုိ ဖြတ်ပြါ။

Rental bond

အိမ်ြငှားအာမြခံ�ငထွေ
When will the rental bond be returned?

အိမ်ြငှားအာမြခံ�ငထွေကုိ ဘယ်�တာ ့�ပြန�်ပြးမြလဲ။
Note: A security deposit connected to a tenancy, not a fine or an extra rent
payment.

Rent arrears

အိမ်ြငှားခ��ကးကျန်
I would like to discuss my rent arrears.

ကျန�်နတ့ဲ အိမ်ြငှားခအ��ကာင်း �ဆထွေး�နထွေးချင်ပြါတယ်။

Written notice

စာ�ဖြင့်အသိ�ပြးချက်
Please send the notice in writing.

အသိ�ပြးချက်ကုိ စာနဲ ့ ပိြု့ �ပြးပြါ။

Property inspection

အိမ်ြ�ခံ��မြ စစ်�ဆး�ခင်း
What time is the property inspection?

အိမ်ြစစ်�ဆးဖိြု့  ဘယ်အချနိလဲ်။

Repairs

�ပြ�ု�ပြင်မြှုမြျား
The repairs will start on Monday.

တနလင်္လာ�နမှ့ြာ �ပြ�ု�ပြင်မြှု�တထွေ စပြါမြယ်။

Plumber

�ရပုိြက်သမြား
The plumber will check the leaking tap.

�ရပုိြက်သမြားက �ရယုိတ့ဲ �ရပုိြက်�ခါင်းကုိ စစ်ပြါမြယ်။

Written quote

�ရးသားထား�သာ
�ဈေးနှ�နး်အဆုိ�ပြ�ုလွှာ

Please include the materials in the written quote.

�ရးသားထားတ့ဲ �ဈေးနှ�နး်အဆုိ�ပြ�ုလွှာမှြာ ပြစ္စည်းဖုိြးပြါ ထည့်ပြါ။
Note: Here a quote states the proposed price of work, not a quotation from a book.
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Banking and payments
Listen carefully for amounts, dates, fees and repayment conditions.

TERM / BURMESE EXAMPLE IN CONTEXT

Bank account

ဘဏ်စာရင်း
I would like to open a bank account.

ဘဏ်စာရင်း ဖြထွေင့်ချင်ပြါတယ်။

Bank statement

ဘဏ်စာရင်းရှင်းတမ်ြး
Please provide your latest bank statement.

သင့်�နာက်ဆုံး ဘဏ်စာရင်းရှင်းတမ်ြးကုိ �ပြးပြါ။

Interest rate

အတုိးနှ�နး်
Is the interest rate fixed?

အတုိးနှ�နး်က ပုံြ�သလား။

Repayment

�ချး�ငထွေ�ပြနဆ်ပ်ြ�ခင်း
When is the next repayment due?

�နာက်�ချး�ငထွေအရစ်ကျကုိ ဘယ်�တာ ့ဆပ်ြရမြလဲ။

Deposit

စရံ�ငထွေ
The builder asked for a deposit.

�ဆာက်လပ်ုြသူက စရံ�ငထွေ�တာင်းပြါတယ်။
Note: A bank deposit and an advance payment to a builder have different
meanings. Choose the wording that matches the situation.

Invoice

�ငထွေ�တာင်းခံလွှာ
Please send the invoice by email.

�ငထွေ�တာင်းခံလွှာကုိ အီး�မြးလ်နဲ ့ ပိြု့ ပြါ။
Note: A request for payment; a receipt confirms that a payment was received.

Due date

�ပြး�ချရမြည့်ရက်
What is the due date for this bill?

ဒီဘီလ်ကုိ ဘယ်ရက်�နာက်ဆုံး �ပြးရမြလဲ။

Debt

��ကး�မီြ
I need help managing my debt.

အ��ကးကုိ စီမံြဖိြု့  အကူအညီလိပုြါတယ်။

Refund

�ငထွေ�ပြနအ်မ်ြး�ခင်း
When will I receive the refund?

�ပြနအ်မ်ြး�ငထွေကုိ ဘယ်�တာ ့ရမြလဲ။

Budget

ဘတ်ဂျက်
Let us prepare a monthly budget.

လစဉ်အသုံးစရိတ်အစီအစဉ် �ရးဆထွေဲ�ကရ�အာင်။
Note: Use a familiar local term for a spending plan; preserve the intended meaning.
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Insurance and consumer matters
Use the insurance or shopping context to choose the right meaning.

TERM / BURMESE EXAMPLE IN CONTEXT

Insurance premium

အာမြခံ��ကး
Can I pay the insurance premium monthly?

အာမြခံ��ကးကုိ လစဉ်�ပြးလို့  ရပြါသလား။

Insurance excess

ကုိယ်တုိင်ကျခံရမြည့်�ငထွေ (excess)
How much is the excess on this claim?

ဒီ�လျာ်��ကး�တာင်းခံမြှုမှြာ ကုိယ်တုိင်�ပြးရမြယ့်�ငထွေ ဘယ်�လာက်လဲ။
Note: The policyholder's contribution towards a claim, as set by the policy; simply
saying extra amount can be misleading.

Insurance claim

အာမြခံ�လျာ်��ကး�တာင်းခံမြှု
I want to make an insurance claim.

အာမြခံ�လျာ်��ကး �တာင်းခံချင်ပြါတယ်။

Policy number

အာမြခံစာချ�ုပ်ြနပံြါတ်
Please tell me your policy number.

သင့်အာမြခံစာချ�ုပ်ြနပံြါတ်ကုိ ��ပြာပြါ။

Insurance cover

အာမြခံအကာအကထွေယ်
Does the policy cover water damage?

အာမြခံက �ရ��ကာင့်ပြျက်စီးမြှုကုိ ကာမိြပြါသလား။

Warranty period

ပြစ္စည်းအာမြခံကာလ
When does the warranty period end?

ပြစ္စည်းအာမြခံကာလ ဘယ်�တာ ့ကုနမ်ြလဲ။

Receipt

�ငထွေလက်ခံ��ပြစာ
Please keep the receipt.

��ပြစာကုိ သိမ်ြးထားပြါ။

Faulty

ချ�ိုယထွေင်း�န�သာ
The washing machine is faulty.

အဝေတ်�လလျှော်စက်က ချ�ိုယထွေင်း�နပြါတယ်။

Replacement

အစားထုိးပြစ္စည်း
Can I get a replacement?

အစားထုိးပြစ္စည်း ရနိင်ုပြါသလား။

Proof of purchase

ဝေယ်ယူမြှုအ�ထာက်အထား
Do you have proof of purchase?

ဝေယ်ယူမြှုအ�ထာက်အထား ရိှပြါသလား။
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Employment and pay
Keep working hours, employment arrangements and entitlements distinct.

TERM / BURMESE EXAMPLE IN CONTEXT

Job vacancy

အလပ်ုြလစ်လပ်ြ�နရာ
Are there any job vacancies?

အလပ်ုြလစ်လပ်ြ�နရာ�တထွေ ရိှပြါသလား။

Casual employee

ကက်ရှ�ထွေယ်ဝေနထ်မ်ြး
I work as a casual employee.

ကျွန�်တာ်က ကက်ရှ�ထွေယ်ဝေနထ်မ်ြးအ�ဖြစ် အလပ်ုြလပ်ုြပြါတယ်။
Note: Casual is an employment arrangement; do not automatically replace it with
part-time or fixed-term.

Shift work

အလှည့်ကျ အလပ်ုြလပ်ုြ�ခင်း
Does this role involve shift work?

ဒီအလပ်ုြမှြာ အလှည့်ကျ အလပ်ုြလပ်ုြရပြါသလား။

Roster

အလပ်ုြချနိဇ်ယား
When will the new roster be available?

အလပ်ုြချနိဇ်ယားအသစ် ဘယ်�တာ ့ရမြလဲ။

Payslip

လစာ�ဖြတ်ပုိြင်း
I have not received my payslip.

လစာ�ဖြတ်ပုိြင်း မြရ�သးပြါဘူး။

Annual leave

နှစ်စဉ်ခထွေင့်
I would like to apply for annual leave.

နှစ်စဉ်ခထွေင့် �လလျှောက်ချင်ပြါတယ်။

Paid sick leave

လစာ�ပြးဖြျားနာခထွေင့်
Am I entitled to paid sick leave?

လစာနဲ ့ နာမြကျနး်ခထွေင့် ခံစားခထွေင့်ရိှပြါသလား။
Note: This is a practice question, not a statement that every worker has the same
entitlement.

Overtime pay

အချနိပုိ်ြလပ်ုြခ
Does this amount include overtime pay?

ဒီ�ငထွေထဲမှြာ အချနိပုိ်ြလပ်ုြခ ပြါသလား။

Superannuation

အ�ငိမ်ြးစားစု�ဆာင်းရနပုံ်ြ�ငထွေ
(superannuation)

Please check the superannuation contribution.

အ�ငိမ်ြးစားရနပုံ်ြ�ငထွေ ထည့်ဝေင်�ငထွေကုိ စစ်ပြါ။
Note: Australia's retirement-savings system; do not treat it as ordinary take-home
pay.

Minimum wage

အနည်းဆုံးလပ်ုြခ
Where can I check the minimum wage?

အနည်းဆုံးလပ်ုြခကုိ ဘယ်မှြာ စစ်�ကည့်နိင်ုမြလဲ။
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Education and learning support
Discuss enrolment, course requirements and support without losing qualifications.

TERM / BURMESE EXAMPLE IN CONTEXT

Enrolment

�ကျာင်းဝေင်ခထွေင့်စာရင်းသထွေင်း�ခင်း
When does school enrolment open?

�ကျာင်းဝေင်ခထွေင့်စာရင်း ဘယ်�တာ ့ဖြထွေင့်မြလဲ။

Tuition fee

သင်တနး်��ကး
Does the tuition fee include the textbooks?

သင်တနး်��ကးမှြာ �ပြဋ္ဌာနး်စာအပ်ုြဖုိြး ပြါသလား။

Per term

စာသင်ကာလတစ်ခုစီအတထွေက်
Is this amount charged per term?

ဒီ�ငထွေကုိ စာသင်ကာလတစ်ခုစီအတထွေက် �ကာက်တာလား။
Note: Check whether term refers to a school term or another defined period.

Prerequisite

�ကိ�ုတင်လိအုပ်ြချက်
Is this subject a prerequisite for admission?

ဝေင်ခထွေင့်အတထွေက် ဒီဘာသာရပ်ြက �ကိ�ုတင်လိအုပ်ြချက်လား။

Assessment result

အကဲ�ဖြတ်ရလဒ်
When will the assessment results be available?

အကဲ�ဖြတ်ရလဒ်�တထွေ ဘယ်�တာ ့ရမြလဲ။

Progress report

တုိးတက်မြှုအစီရင်ခံစာ
I would like to discuss my child's progress report.

ကျွန�်တာ့်က�လးရဲ�ု တုိးတက်မြှုအစီရင်ခံစာကုိ �ဆထွေး�နထွေးချင်ပြါတယ်။

Subject selection

ဘာသာရပ်ြ�ရထွေးချယ်�ခင်း
Can you help me with subject selection?

ဘာသာရပ်ြ�ရထွေးဖိြု့  ကူညီ�ပြးနိင်ုပြါသလား။

Learning support

သင်ယူ�ရးအကူအညီ
What learning support is available?

သင်ယူ�ရးအကူအညီ ဘာ�တထွေ ရနိင်ုသလဲ။

School counsellor

�ကျာင်းအတုိင်ပြင်ခံ
May I speak to the school counsellor?

�ကျာင်းအတုိင်ပြင်ခံနဲ ့ စကား��ပြာလို့  ရပြါသလား။

Guardian

အပ်ုြထိနး်သူ
The guardian must sign the form.

အပ်ုြထိနး်သူက ပုံြစံမှြာ လက်မှြတ်ထုိးရပြါမြယ်။

AceCCL BURMESE VOCABULARY / PRACTICE GUIDE
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Identity, applications and government services
Preserve document names and distinguish eligibility from approval.

TERM / BURMESE EXAMPLE IN CONTEXT

Eligibility

အရည်အချင်း�ပြည့်မီြမြှု
How can I check my eligibility?

အရည်အချင်း�ပြည့်မီြမြှုကုိ ဘယ်လိ ုစစ်�ကည့်နိင်ုမြလဲ။
Note: Meeting eligibility conditions does not necessarily mean an application is
already approved.

Application form

�လလျှောက်လွှာပုံြစံ
Please complete the application form.

�လလျှောက်လွှာပုံြစံကုိ �ဖြည့်ပြါ။

Proof of address

လိပ်ြစာအ�ထာက်အထား
Please bring proof of your current address.

လက်ရိှလိပ်ြစာအ�ထာက်အထားကုိ ယူလာပြါ။

Photo identification

ဓာတ်ပုံြပြါ အ�ထာက်အထားကတ်
Do you have photo identification?

ဓာတ်ပုံြပြါ အ�ထာက်အထားကတ် ရိှပြါသလား။

Birth certificate

�မြထွေးစာရင်းလက်မှြတ်
A copy of the birth certificate is required.

�မြထွေးစာရင်းလက်မှြတ် မိြတ္တ �ုလိပုြါတယ်။

Passport

နိင်ုငံကူးလက်မှြတ်
When does your passport expire?

သင့်နိင်ုငံကူးလက်မှြတ် ဘယ်�တာ ့သက်တမ်ြးကုနမ်ြလဲ။

Tax file number (TFN)

အခထွေနမှ်ြတ်တမ်ြးနပံြါတ်
Where can I find my tax file number?

အခထွေနမှ်ြတ်တမ်ြးနပံြါတ်ကုိ ဘယ်မှြာ ရှာ�တတွေ့နိင်ုမြလဲ။
Note: Keep the name and abbreviation identifiable; do not substitute a different
identity number.

Permanent resident

အ�မဲြတမ်ြး�နထုိင်ခထွေင့်ရသူ
Are you a permanent resident?

အ�မဲြတမ်ြး�နထုိင်ခထွေင့်ရသူလား။
Note: A permanent resident and a citizen are not the same status.

Visa status

ဗီဇာအ��ခအ�န
Please confirm your current visa status.

သင့်လက်ရိှဗီဇာအ��ခအ�နကုိ အတည်�ပြ�ုပြါ။

Centrelink

စင်တာလင့်ခ်
I need to update my details with Centrelink.

စင်တာလင့်ခ်မှြာ ကုိယ်�ရးအချက်အလက်�တထွေ �ပြင်ဆင်ဖိြု့ လိပုြါတယ်။
Note: This is a service name; keep it recognisable.
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Legal matters and complaints
Keep requests, obligations, evidence and outcomes precise.

TERM / BURMESE EXAMPLE IN CONTEXT

Legal advice

ဥပြ�ဒ�ရးရာ အ�ကံဉာဏ်
I would like to get legal advice.

ဥပြ�ဒ�ရးရာအ�ကံဉာဏ် ရယူချင်ပြါတယ်။

Legal aid

ဥပြ�ဒ�ရးရာအကူအညီ
Can you tell me how to apply for legal aid?

ဥပြ�ဒအကူအညီ �လလျှောက်နည်းကုိ ��ပြာ�ပြနိင်ုပြါသလား။
Note: The example asks about access; it does not promise eligibility or free
representation.

Evidence

သက်�သ အ�ထာက်အထား
Please keep all the evidence.

သက်�သအ�ထာက်အထားအားလံးုကုိ သိမ်ြးထားပြါ။

Contract

စာချ�ုပ်ြ
Read the contract before you sign.

လက်မှြတ်မြထုိးမီြ စာချ�ုပ်ြကုိ ဖြတ်ပြါ။

Terms and conditions

စည်းကမ်ြးသတ်မှြတ်ချက်မြျား
Please explain the terms and conditions.

စည်းကမ်ြးသတ်မှြတ်ချက်�တထွေကုိ ရှင်း�ပြပြါ။

Fine

ဒဏ်�ငထွေ
When must I pay the fine?

ဒဏ်�ငထွေကုိ ဘယ်�တာ ့�ပြးရမြလဲ။

Compensation

�လျာ်��ကး
Can I apply for compensation?

�လျာ်��ကး �လလျှောက်လို့  ရပြါသလား။

Lodge a complaint

တုိင်�ကားချက်တင်�ခင်း
I would like to lodge a complaint.

တုိင်�ကားချက် တင်ချင်ပြါတယ်။

Court

တရားရုံး
The letter includes the court date.

စာထဲမှြာ ရုံးချနိး်ရက် ပြါပြါတယ်။

Appeal

အယူခံဝေင်�ခင်း
How can I appeal this decision?

ဒီဆုံး�ဖြတ်ချက်ကုိ ဘယ်လိ ုအယူခံဝေင်နိင်ုမြလဲ။
Note: In a legal context, a request to review a decision; the ordinary verb appeal
may have another meaning.
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Community support and useful instructions
Practise everyday service language, time expressions and clarification requests.

TERM / BURMESE EXAMPLE IN CONTEXT

Community centre

ရပ်ြရထွောစင်တာ
Where is the nearest community centre?

အနးီဆုံး ရပ်ြရထွောစင်တာ ဘယ်မှြာလဲ။

Social worker

လမူြှု�ရးဝေနထ်မ်ြး
Can I speak to a social worker?

လမူြှု�ရးဝေနထ်မ်ြးနဲ ့ စကား��ပြာလို့  ရပြါသလား။

Concession card

�လလျှော�့စျးခံစားခထွေင့်ကတ်
Please bring your concession card.

သင့်�လလျှော�့စျးခံစားခထွေင့်ကတ်ကုိ ယူလာပြါ။
Note: A card used to establish access to particular concessions; the conditions
depend on the card.

Rent assistance

အိမ်ြငှားခ အကူအညီ
I would like information about rent assistance.

အိမ်ြငှားခအကူအညီအ��ကာင်း သိချင်ပြါတယ်။

Carer allowance

�စာင့်�ရှာက်သူ �ထာက်ပ့ံြ��ကး
How do I apply for Carer Allowance?

�စာင့်�ရှာက်သူ�ထာက်ပ့ံြ��ကးကုိ ဘယ်လိ ု�လလျှောက်ရမြလဲ။
Note: Carer Allowance and Carer Payment are different payment names; preserve
the distinction if it matters in the dialogue.

Interpreter

စကား�ပြန်
I need an interpreter for the appointment.

ရက်ချနိး်အတထွေက် စကား�ပြနလိ်ပုြါတယ်။
Note: An interpreter works with spoken communication; a translator may work with
written text.

Deadline

�နာက်ဆုံးရက်
What is the deadline for the application?

�လလျှောက်လွှာအတထွေက် �နာက်ဆုံးရက် ဘယ်ရက်လဲ။

Fortnight

နှစ်ပြတ်
The next meeting is in a fortnight.

�နာက်အစည်းအ�ဝေးက နှစ်ပြတ်အ�ကာမှြာပြါ။
Note: A fortnight means two weeks; preserve the period when discussing pay or
rent.

Renew

သက်တမ်ြးတုိး�ခင်း
I need to renew my licence.

ယာဉ်�မြာင်းလိင်ုစင် သက်တမ်ြးတုိးဖိြု့  လိပုြါတယ်။

Clarify

ရှင်းလင်း��ပြာ�ပြ�ခင်း
Could you please clarify that point?

အဲဒီအချက်ကုိ ရှင်း�ပြ�ပြးနိင်ုပြါသလား။

AceCCL BURMESE VOCABULARY / PRACTICE GUIDE
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M E A N I N G  C O M E S  F I R S T

Beyond individual words

Natural Burmese

Use clear Burmese in Myanmar script and a polite everyday register. Example sentences use a consistent
speaker form; adjust pronouns to the actual speaker.

Numbers and negatives

Keep amounts, dates, questions, negatives and uncertainty exactly as stated. Preserve restrictions such as
only and the alternatives linked by or.

Complete meaning

Casual employment is an Australian employment category, not simply part-time work. Policy number means
an insurance contract number, and a builder deposit is an advance.

Use examples as practice

A correct individual word is not enough. Preserve who must act, what happened, the amount, the time, and
qualifications such as may, must and only if.

The worked answers are possible interpretations. Equivalent natural wording can convey the same meaning.
No official mark or pass prediction is assigned.

Read the official language guidance
https://www.naati.com.au/resources/language-policy-ccl/
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Identity Theft Help: Burmese to English
A privacy commission employee assists a member of the public who believes their personal information has been used to open a
fraudulent phone account.

From AceCCL dialogue dlg-my-2417. Interpret aloud before reading the possible answer.

Source

ကျွနမ်ြ သူတို့ ကုိ ဖုြနး်ဆက်ခ့ဲပြါတယ်၊ ဒါ�ပြမြယ့် သူတို့ က ရဲတုိင်�ကားစာ နပံြါတ်နဲ ့ ကျွနမ်ြရဲ�ု
ကုိယ်�ရးလက္ခဏာ စာရထွေက်စာတမ်ြး မိြတ္တ �ု�တထွေ �တာင်းပြါတယ်။ အဲဒါ�တထွေ ပိြု့ တာ လံ�ုခံ�ုပြါမ့ြလား။

One possible interpretation

I called them, but they asked for a police report number and copies of my identity documents. Is it safe to
send those?

Meaning to preserve

The speaker called them.
They requested a police report number.
They requested copies of identity documents.
The speaker asks whether sending those is safe.

Watch out for

Preserve both requested items and the safety question. Copies are different from original documents.

A compact note-taking cue

called / police report no. + ID copies / safe send?

Your notes

• 
• 
• 
• 
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W O R K E D  E X E R C I S E  /  T U R N  7

Identity Theft Help: English to Burmese
A privacy commission employee assists a member of the public who believes their personal information has been used to open a
fraudulent phone account.

From AceCCL dialogue dlg-my-2417. Interpret aloud before reading the possible answer.

Source

Send only the documents they specifically require, through their secure portal or registered post. Keep
copies of every email, reference number, and person's name.

One possible interpretation

သူတို့  အတိအကျလိအုပ်ြတ့ဲ စာရထွေက်စာတမ်ြး�တထွေကုိသာ သူတို့ ရဲ�ု လံ�ုခံ�ုတ့ဲ �ပြါ်တယ် သို့ မြဟတ်ု
မှြတ်ပုံြတင်စာတုိက်ဝေန�်ဆာင်မြှုနဲ ့ ပိြု့ ပြါ။ အီး�မြးလ်တုိင်း၊ ရည်ညွှနး်နပံြါတ်တုိင်းနဲ ့ လတူစ်ဦးချင်းရဲ�ု
နာမြည်ကုိ မိြတ္တ �ုသိမ်ြးထားပြါ။

Meaning to preserve

Send only the specifically required documents.
Use their secure portal or registered post.
Keep copies of every email.
Keep every reference number and person’s name.

Watch out for

Keep only, both alternative delivery methods and all three record types. Do not add new identity documents.

A compact note-taking cue

ONLY required / secure portal OR registered post / save emails+refs+names

Your notes

• 
• 
• 
• 
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K E E P  P R A C T I S I N G

From vocabulary to a full dialogue
Use the terms in complete sentences. Work in both directions, take short notes, then compare your
interpretation with the meaning the speaker expressed.

Official information can change. Use the references below for current test guidance and the meaning of
Australian service terms.

Official references

NAATI CCL language policy

https://www.naati.com.au/resources/language-policy-ccl/

NAATI CCL test and assessment requirements

https://www.naati.com.au/migration-assessments/ccl/

NAATI CCL candidate instructions

https://www.naati.com.au/resources/candidate-instructions-ccl/

Services Australia: bulk billing terminology

https://www.servicesaustralia.gov.au/about-bulk-billing-mbs-claims

Services Australia: Carer Allowance and Carer Payment

https://www.servicesaustralia.gov.au/carer-allowance

ASIC Moneysmart: insurance claims and excess

https://moneysmart.gov.au/car-insurance/claiming-on-your-car-insurance

Study note

Examples are fictional practice conversations, not advice about medical care, legal rights, visa eligibility or benefit entitlements.
Preserve the speaker's meaning and check the context of each term.

AceCCL provides independent preparation material and is not affiliated with NAATI.
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Try the free Burmese practice dialogue
Listen, record your interpretation and compare with model answers.

No account required. AI feedback is available separately after sign-up.

Open your free practice dialogue

aceccl.com/mini-mock/my/dlg-my-2417

https://www.aceccl.com/mini-mock/my/dlg-my-2417?utm_source=aceccl_pdf&utm_medium=download&utm_campaign=vocabulary_guide&utm_content=my
https://www.aceccl.com/mini-mock/my/dlg-my-2417?utm_source=aceccl_pdf&utm_medium=download&utm_campaign=vocabulary_guide&utm_content=my
https://www.aceccl.com/mini-mock/my/dlg-my-2417?utm_source=aceccl_pdf&utm_medium=download&utm_campaign=vocabulary_guide&utm_content=my
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